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Broadening horizons

Latest News on law, tax and business in China
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Deadline for Export Tax Refund
Declaration is Approaching

Vivian Yao / Frances Gu, Rodl & Partner Shanghai, China

Recently, the State Tax Bureaus of Beijing, Nanjing and other
cities have issued the Notice on Export Tax Refund Declaration
Deadline for year 2016. The main contents are as follows:

Export tax refund declaration: export enterprises export-
ing goods or services during January 1, 2016 and De-
cember 31, 2016 shall make the export tax refund decla-
ration by April 18, 2017. Overdue declarations will not
be accepted by the competent tax authorities.

Export tax exemption declaration: enterprises exporting
goods or services that are entitled to export tax exemp-
tion during 2016 shall make the export tax exemption
declaration for Value Added Tax (“VAT") and Consump-
tion Tax (“CT") by May 15, 2017. If the declaration is
not made according to the regulation, the enterprises
shall pay VAT and CT before June 15, 2017.

Extension of declaration deadline: enterprises that intend
to extend the declaration deadline shall meet certain pre-
conditions and submit the application by April 18, 2017.

As the declaration deadline for export tax refund (exemption)
is approaching, we recommend that relevant enterprises
should perform the process as soon as possible in order to
avoid overdue declaration. In addition, enterprises should
check the receipt carefully after online declaration. Based on
the electronic information from the Customs, state tax author-
ities have already selected information of the enterprises that
have not yet made export declaration in 2016. Export enter-
prises can copy the relevant data at the competent tax author-
ity for export tax refund.
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Broadening horizons Each and every person counts” — to the Castellers and to us.

, We must be continuously on alert for new developments to be able to master challenges b Human towers symbolise in a unique way the Rod| & Partner corporate culture.

: ; » " L " ; 5 s e 5 g - ¥ They personify our philosophy of solidarity, balance, courage and team spirit.
in the best possible Lrbay.” With curiosity and an innovative approach, we are creating for- : Ty i) e e et (5 5 (oS @l @ EEEIITass, 4T G I S
wara-looking solutions. 2

made Rodl & Partner the company we are today. ,Forca, Equilibri, Valor i
Rédll & Partner Seny” (strength, equilibrium, valour and common sense) is the Catalan motto of
all Castellers, describing their fundamental values very accurately. It is to our

o ; : : liking and also reflects our mentality. Therefore Rodl & Partner embarked on a
,, The building of human towers requires each team member to again and again attempt collaborative journey with the representatives of this long-standing tradition of

something new. In this way, we are able to rise above the challenge together. ” human towers — Castellers de Barcelona — in May 2011. The association from
_ Barcelona stands, among many other things, for this intangible cultural heritage.
Castellers de Barcelona

Imprint: China Newsflash Issue March 2017 This Newsletter offers non-binding information and is intended for general information pur-
poses only. It is not intended as legal, tax or business administration advice and cannot be

Publisher: Rédl & Partner China relied upon as individual advice. When compiling this Newsletter and the information includ-

31/F LiZ Plaza ed herein, Rédl & Partner used every endeavour to observe due diligence as best as possible,

nevertheless Rodl & Partner cannot be held liable for the correctness, up-to-date content or

1600 Century Avenue completeness of the presented information.

Pudong District, Shanghai
The information included herein does not relate to any specific case of an individual or a legal
Responsible for the content: entity, therefore, it is advised that professional advice on individual cases is always sought.
- - Rodl & Partner assumes no responsibility for decisions made by the reader based on this
Vivian Yao - vivian.yao@roed|.pro X .
y P Newsletter. Should you have further questions please contact Rodl & Partner contact persons.

Layout/Type: Elisa Guo - elisa.guo@roed|.pro


mailto:frances.gu@roedl.pro
mailto:frances.gu@roedl.pro

